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Helyben ét pótián küldve 
Máj érre ... 10 frt—kr. 
Fal évre .... 5 „ — e
Negyed évre * . 50 „

Egyrt szám S kr.

* lap «aelleirl résiét Illető mis 
len aöalemáoy .^Bagy- halvan 
il«ia,ISI4. eaam.Dcevesky 
ka«. — a j aarkeastdaóf ke k*r»'a'VT bSIíaciS

Míöjixetheint helyben ; 
rSLBWDl K. LAJOS könyv- 
kereakedéséb en é a a kiadóhiva 
albaa KUTA8I IMRk könyv 

eyomdájáken a a poéta hivatalok 
a t| á ?.

DEBRECZEN!
íULIIíKaI, íaíüSADáLMí eb KÖZGAZDÁSZ ATI H1ELAP 

A. dehreczeni vidéki »tü^etieasé^i pár te kö
Meaielen naponklut, psntek es vasarnao kiveteleves.

44)11 ye.
VIARA y

Hirdetési dl] :
■égy hasából petit torért i ke 
Eagyobb terjeéolmtt ■ tökkiaöt 
hirdetések alku iserlnt a I eg­
oi e ■ ó b b árért vétetnek <eL 
Bélyegdíj minden különbalkta- 

tálért 80 kr.
Hír detéit vagy reelamot magába»
foglalóajdoniág lóra 60 kraleér

,*yilt ér “-ken ecsl1«»6 k®Bl* 
stay mlsdee petit lore 80 J
Sírdetéaek lelvétstssh ■ Mkd*
aivatsibas, *CTA*U-«*r^ 
ayomdájábss, FclsmintBlOHBB 
MAN H. köav. lroAKjAMma ái».
Név néikülvsgy béroentetlenüi
beküldött levelek »•» vétet-

Bek figyelembe.

Kéziratok via»*» »»■ 
adatnaV.

lleformok.
A pénzügyi bizottság után ma holnap 

a Híz is leöríi csendesen, izgalmak nélkül 
a köítségvetóvt. Azután jönnek az iga z- 
sagügyi és közigazgatási re­
formjavaslatok.

Most a politikai élet fölszine zajtalan 
és sima, mint holdvilágos éjen a pihenőre 
tért tenger. A kétes fényű világnál csak 
ködparauak látszanak a sziklak, elmosódnak 
a zátonyok s nem lehet aiatekiuteni, hogy 
mi van a tükör alatt.

Ám alant a mélyben, a társasélet 
füstfelnős körében s a klnbbok duzzogó 
szögleteiben sajatszerüeu mozog minden 
idegszál, parauyt paraay keres s az esz­
mék vegyrokonsagának folyama észlelhető 
a levegőben.

Közéletünk betegségének egyik kór

küzdelem, hanem a kormány, a párt, az zai hasonirányu intézet és társulat érdekében érdemel. A trónörökös már csütörtökön, 6-án 
i egyén keres a köztéren kielégítést. j értékesítse. Jankó utazása félévre fog tér- Bécsbe érkezik s ott egy napot fog pihenni.

" ■ i“‘lni — A budapesti német fő- — Az aj görög kormány. — Dely-Tudjuk, hogy parlamenti többségünk ' z u. . , . ; -----------látusnál ismét személyváltozás a n i s z az elnöki tárczán kívül átveszi a bel­
üliként alakult, milyen eszközök segélyével j all küszöbön. Az itteni fökonzul, báró Plessen ; és a hadügyit is s igy el lesz látva a leg­
jött létre, s hogy p. 0. a véderő vitánál, a ; követség! tanácsos ugyanis — mint a „Búd. különbözőbb teendőkkel bőven. A tengerészet
czinizmnsznak minő elvetemültségével or- Korr.“ jelenti — rendkívüli követté es meg-
ditott ma parancs-szóra azon szakasz mel 
lett, melyet holnap szintén parancs-szóra 
visszaszivott. A reformok küszöbén méltán 
tesszük föl a kérdést: alkalmas-e egy igy 
alakult többség, egy igy fegyelmezett több­
ség, egy többség, mely ilyen politikai isko­
lát végzett, a mely a pártpolitikának min­
den mérgével és ragályával telítve van — 
alkalmas-e egy ilyen többség eszmék 
tisztult magaslatára emelkedni, a tárgya­
kat higgadt megfontolás alá venni s a 
közjóiét előmozdításán önzetlen és őszinte 
buzgalommal munkálkodni ?

Ha nem alkalmas, a mint hogy pe­
dig nem is alkalmas, mit fog tenni a

élére Kumundurosz kerül, mig a külügyeket 
Deligiorgisz fogja vezetni.

Az elkeresztelések ügye.
— Főváron levél. —

A képviselőházhoz naponként újabb és 
újabb kérvények érkeznek, melyek az 1868. 
Lili. t. ez. 12. §-ának módosítását követelik, 
s biztosítani akarják a szülők részére azt a 
jogot, hogy a vegyes házasságból származott 
gyermekek vallásáról szabadon rendelkezhesse­
nek. A kérvények megokolása a természeti jog 
álláspontjára helyezkedik, — a oly értelemben 
sürgetik a revíziót, mint a milyen értelemben 
az osztrák törvény a vegyes házasságból szár­
mazott gyermekek vallásos nevelését szatá-

hatalmazott miniszterré neveztetett ki a hessze- 
ni nagyberczegi udvarhoz. Báró Plessen buda­
pesti utódjának kinevezése valószínűleg a leg­
rövidebb idő alatt meg fog történni. —
Alapkő-letétel. A budapesti ev reí. 
egyházközség uj „Bcthesdá“-jának alapkövét 
f. hó 2-án tették le nagy számú közönség je­
lenlétében. — A szerb püspöki zsi­
nat. B. Nikohcs Fedor királyi biztos, a szerb 
püspöki zsinat megnyitására Karlúczára ér­
kezett. hol fisgy ünnepélyességgel fogadták.

— Külföldi hírek Széchenyi pasa veje 
fogságban. Vakram Dadian beyt, Széchenyi 
pasa vejet és Artin Dadián pasanak, a kül 
ügyi államtitkárnak unokaöcscsét az armeniai 
üzelmekben való állítólagos részvétel miatt, j lyozza. É törvény ugyanis kimondja, hogy a 
egy bét óta másodszor fogták el Konstánti- , gyermekek nemük szerint követik a szülök val- 
nápolybau. Azt hiszik, hogy az elfogatás alap- | lását, de jogában áll a szülőknek meghatároz-
fnlnn d Ai.mwim ó n>n A Ír IrnfT t d rirtn f Aetávi f __ - 1 _1 l. n n J 1. Á S —_1. -1 " _______ i.M__ . — 1— JL —

ieie az alkudó deficat, tüuedezőben van. u,5 u,rm 13 a‘1"‘Ujao’ , lu& lcuul a nápolybán. Azt hiszik, hogy az elfogatás alap- , lását, de jogában áll a szülőknek meghatároz-
í. ... = -.,„j„b,Ai a =iii,-,,aa.hh refurmkormány ? Ez a kérdés veleje és tálán denuncziáczió következtében történt. — I ni, hogy mindkét nembeli magzataikat akár
bulyos erkö.csi gondok ós meg snlyo.aDD , ^ jSomoskeőy e 1 f o g a t á s a. A kaland- : az apa, akár az anya vallásában nevelhessék,
pánkötelekek alól szabadit tol e leuj ígoo | Tovább kormánvoz ezen többséggel ? iairói hírhedt Sotnoskttöy Gézát Parisban le- j a kérvények előreláthatólag érdekes vi-
Civtr Liuhnrt Mrt^fk7.a.hadlli va attól a liVÜg- _ V ‘ - tHrtrizf attiílt A Ipfarrriytfltiín » ftnlHamith lnn- ! fnnnolr vvrn vnb-ó lni fM V L orrv i r.n 1 o asok embert. Megszabadulva attól a nyűg­
től, hogy miként fizessük adósságaink ka­
matjait s miként fokozzak a közterheket, 
elkezdődnek a iéiek szárnypróbálgatásai, 
megjelennek a vágyak, előáll a tevékeny­
ség eréiye, a hala das szelleme, az alkotás 
ösztöne s valamennyi, pihent erővel kér 
helyet magának.

Uj fölfogás, uj szellem, uj gondolat 
s ezzel együtt uj erkölcs jelei ú meg a 
fórumon. Partjeiszók helyett az elvek jel­
szavai lesznek kelendők. Az egyén faiank-: 
saga háttérbe szorul; a közérdek tiszta­
sága, a közjónak szeretete s a meggyőző­
désnek becsületes őszintesége jut ura­
lomra

No akkor iái nektek ref írunk va?v nem tartóztaUák- A letartóztatás a Goldsmith Ion- ; tát fognak provokálni. Bárhogy iparkodik is a 
rvo agg r, j ] uegteg ret rung, vagy nem ü0Bj bankezég párisi képviselőjének feljelen- ; kormáuv revízió-ellenes állásnontiát fentartani abankezég párisi képviselőjének feljelen- j kormány revízió-ellenes álláspontját fentartani a 

lésére történt, a kitől Somoskeóy 12 000 Iran- nyilvánosság előtt, kéz alatt mindent elkövet, 
kot csalt ki. — AzEgyesül t-Á I Um ok hogy a kollizó le hetőleg sim á n 
népessége. Az Egyesült Államokban aioldasék meg s az állami tekintély az egy- 
legújabb népszámlálás eredmenye szerint házi szempontokkal kielégítő kompromisszumra 
62.480,5 <0 lélek lakik. — NagytüzBer-: léphessen.

, j 1 i n b e n. A berlini általános német keres-j Ez a kérdés annyival kényesebb, mivel 
ján. Ha pedig a mormog a többség ké- ; kedeimi társaság raktárában tűz ütött ki szom- a képviselőket lokális érdekek kényszerítik, 
pére alkottatnak : úgy nem előre haladunk, baton. Tetemes mennyiségű gyapjú, kender hogy nyíltan valljanak szint a revizionális tár- 
bauem hátrafelé, nem a közkormányzást es zsir odaegett. A kárt fél millióra becsülik. ' gyalás alkalmával. Pártkülönbség nélkül kül- 
tisztitiák meg, hanem a párturalmat állan- E6* tűzoltó uehez sérülést szenvedett. — dik fel választókerületeik hozzájuk a kérvénye- 

° , Á] , , 1 A király Mayerliugben A király két s egymásután szorítják sarokba ókét. Vagy
dósitják s nem harznaluak az országnak, ^ halottak napján jelen volt Mayerhngben, a bol- ígéreteket vesznek tőlük, vagy ellenjegyeztetik

lesz azokból semmi, vagy korcsszülött lesz 
minden szakasz. Ha semmi sem lesz be­
lőle : úgy folynak a dolgok, miként eddig, 
egyik napról a másikra, a pártpolitikának 
mindig meddő és sokszor korrumpált ut-

hanern ártanak. dogult Rudolf trónörökös lelki üdveert tartott egyszerűen a kérvényt.
— ------ =“-•"—..... —-----— I misén. — ír képviselők Amerik á-i A legtöbb képviselő nem akar ellentétbe

=z Belföldi hírek. Halottak napja Buda- j b a u. Dillon és O Brieu ír képviselők New- : jönni választó kerületének papságával, s még 
pesten. A tudomány-egyetem ifjúsága — szó- ! Yorkba érkeztek, hol az ír egy.etek által lel- , tőrzsökös kormánypárti képviselők is nyílt igé 
kas szerint — kivonult a temetőkbe a jelesek : kesedessel fogadtattak. - Amontrón- reteket adtak, hogy a kérvények álláspontjára 
sírjaihoz. Worouteczay Micziszláv sírjánál Ité- örökös B é c s 0 e n. A fiatal orosz trón- fognak helyezkedni. Neheztelnek a klérusra, 

Reformokat, e szónak valódi érteimé- Q)1 Joasef, Kisfaluéi Károlyéuái Lázár Béla, örökös mégis megkezdi tóbu-zör elhaias/tott : hogy a kultusz miniszteri rendelet ellen kerü-
Batthyány Lajo.-.énll Gonda Dezső, Garai Já- nagy keleti utazását. Programmja azonban hir-; Jeti gyűlésekben izgatnak, — de támogatásu- 
nosénal Varsagh Zoltán, a vértanuk sírjánál télén gyökeres változást szenvedett, mert nem | kát a revízióra nézve kénytelenek megígérni. 
Waizenkorn Oszkár,Csányi Lászlóénál Vámbéry j a Fekete tenger egy kikötőjéből indul el, | E neheztelésnek, úgy látszik, nem is annyira 
Rusztem, Deáa Ferenczeuél pedig Eötvös Ba- ! bauem Bécseu át utazik az adriai tengerre, j a kerületi ülések az okai,’ mint inkább az 
lint mondott beszédet. — Külföldi t a- j hol hajúra száll, mely keletre viszi. E vál-; a körülmény, hogy a helyzet kényszere a 
D u 1 m á n y-u t. A közoktatási miniszter dr. ! tozás világot vet Oroszország és a porta vi-! kormányéval szemben hozza őket fausse pozi- 
Jankó Jánost, a magyar földrajzi társulat tit- | szonyára, s kétségtelen, hogy a trónörökös • czióba.
karát külföldi tanulmányútra küldi Euiópa ; azért vá toztatta meg az utolsó pillanatban : Tudunk esetet, hogy egy kormánypárti
nyugati államaiba. Jankó feladata lesz a ma- útirányát, mert kerülni óhajtja Konstánti- í képviselő a félhivatalos sajtóban akarta a ke- 
gasabb földrajzi kiképzésén kívül az angol, , nápolyi s nem akar látogatást tenni a szül- ! rületi papságot megnyugtatni, hogy a szülök 

olland, franczia es német földrajzi intézetek tannal. A programúi megváltoztatása tehat po- j szabad elhatározását a gyermekek vallásos ne-
litikai czeizatbol történt s ezert figyelmet is velősére nézve biztosítani kívánja, s ily érté­

ben csak ilyen hangulat mellett alkotott 
minden ország. Ott, hol az uralom főutar- 
tásáért, a hatalom terjesztéséért küzd a 
kormány, a bol a többségét nem az elvek 
es uezetek egysége, hanem az egyéni érde­
kek kielégítési vagya alkotta össze, a fiol 
a meggyőződésnél erősebb a fegyelem s a 
tettvagy és az önérzet el vau nyomva: 
reform a szó .gaz értelmében létre nem 
jöhet, mert ott nem a közjóiéiért foly a

1 „BlBBSCZl!" UBMAJA

Vas-aton.
Repü.ök, — am e repülésben 
Nincs mostan semmi kéj.
Mint komor, sötét, nenez fátyol — 
Borúi reám az ej.

Csak sejiew a külső világot,
A rónát, hegyeket;
Most vad erdőkön vágtatunk át, 
Majd melységek felett.

Városra város. Felvillognak 
A lámpák ezrei.
Szemem hirtelen, akaratlan 
Kényekkel lesz teli.

A vöt at mintha temetőkön 
Robogna át velem,
Azt a sok fényt sirhalmokon gyűlt 
Lángoknak képzelem.

Temető mind’üti, merre járok 
E, mind’I ti sivatag,
De szivem minden Saharánál 
Pusztább, sivatagabb.

El, el ! Csak tova messze, gyorsan 
Túl berezsn, völgyeken —
Valahol távol még kerülhet 
Egy szál virág nekem.

Egy csepp a feledés vizéből,
Az üdvből egy parány,
A nyugalomból egy szemernyi — 
Talán, — talán, — talán !

Csak zakatolj, száguldozó gép, 
Dübörgő kerekek —

tanulmányozása, hogy aztán tapasztalatait a ha-
atot-.jetówsruK ü

És — ki e temetővilágból!
Hadd lássam az eget.

Csak ahoz az egy sirhalomhoz 
Ne járjunk, oly közel!
Csak azt az egy sirt hagyjak el már, 
Mely minket nem hagy el 1

Endrődi Sándor.

együtt vártuk a biztosnak vehető besoroztatá- nem értünk 
suukat. ; kertcsósznél

Sokszor egeszen elfelejtkeztünk szomorú ; helyet adott, sót" szegénységéhez "képes 
sersunkról, s ilyenkor mintha kicseréltek volna : jól is tartott bennünket.”

(hej be hosszú ut 
állapodtunk meg,

pedig). Itt a 
igen szívesen 

még

yISSZAEMLEKEZESEK.
— Egy volt vörös sapkástól. —

XXI.
Fogság es menekülés

A temesvári szerencsétlen kimenetelű csata : 
után annyi sok szép győzelmeinket romba dói- i 
ni latva, elveszítve s/.at>ad=anuuKat, s azzal 
együtt imádott hazánkat, szerte-szét oszolva i 
barangoltunk, keresve az utat, melyen leg- , 
könnyebben s iegbiztosabban haza juthassunk, j 

Egy-egy kis csapatot lehetett mindenfele 
látni, kik az ország minden tájékáról állottak 
össze, hogy egymást bátorítva, edes hazájukat 
mielőbb elérhessék. Ámde az ország ezen ré­
szét elözönlőit nagyszámú ellenfél elől ki nem 
terhelve, hadifogságba kerültünk.

így jutottam én is fogságba s kerültem 
Aradmegye Miaalaka községébe, hoi a község 
n gyvendegiójeuek deszkával körülkerített ud­
varába zárattunk.

Lehettünk kórüibelől egy pár ezeren — 
ha nem töoben — hol is őrzésünkre olahokat 
rendeltek ki, a kik. a legdurvább módon bán­
ták velünk.

A legnagyobb szerencsétlenségben ösmeri 
fel az ember a legjobb emberét. Csakhamar 
bezáratásunk, vagy is bekerittetesünk után ki­
váltunk mi heten, mindnyájan más más megye­
beli, hat a lelsó megyékből, en magam az al­
földről Válj lévén. — Így heten os-zeülve,

bennünket, a legjubo kedvvel adomáztunk egy 
más között.

Volt közöttünk egy szabadcsapatbeli szá­
zados, ennek eszebe ötlött, hogy ó a szláv 
nyelvet tőkéié esen érti és beszeli, tehát meg­
próbálkozik az őrségnél a főfelügyeletet tel­
jesítő morva születésű fiatal Őrmesterrel vala­
miképen ismeretséget kötni.

Meg is lett csak hamar, sőt nemcsak 6 
ösmerkedett meg, bauem egy éjjel mindnyá­
junkat egyenként külön időközben, bemuta­
tott s mindnyájunknak megígérte, hogy szaba- 
fiik leszünk, (én ugyan egy kukkot sem ér­
tettem a beszédéből, de hát az én százados 
czimboraiu megmagyarázta) elég az hozzá, hogy 
egy szép reggelen eleresztettünk.

Itt az ő szegény, de biztos hajlékában 
I pihentük ki magunkat s vettük utunkat a Sár­
rétnek.

Már itt én állottam a menekülő kis csa­
pat élére, én lettem a vezető, mert ezea kör­
nyéket nagyon jól ismertem, sokat járván oda 
diák koromban, különösen Csökmóre, hol azon 
a helyen, honnan a csökmóiek a sárkányt ki- 

i húzták, vadkacsát is lőttem.
Nagy keservesen, mondom nagy keserve- 

j sen, mert az időben meg mertföldekre terjedő 
j zsombek között kelle utunk egy nagy részét 
j megtenni, elvergödtüak késő estére Szováthra. 

— Itt az akkori tanítóhoz szállottunk, kit még 
i kis diák koromban ismertem, s néhány szem

Öröm lepett meg mindnyájunkat, midőn , szilvából álló jó vacsora után (nem sok volt
a kerítésen kivtll találtak magunkat, s egész 
biztonsággal eljuthattunk, a nélkül, hogy csak 
meg is szólítottak volua, a külső őrig. Hanem 
itt mar vége lett a nagy örömnek, mert az 
oláh ór elóuk be lepett s éktelen szidalmazással 
visszakisért bennünket a fogságba Mikalakára.

Képzelheti olvasóm, mennyire zavarba 
jöhettünk, elgondolva, hogy most mar minő 
sors var reánk szökevényekre, ki is kapjuk az 
ötven botot (mert ennyit osztogattak minden­
nap, a ki csak egy szót is mert szólam) a 
mellett be is soroznak, Olaszországba visznek 
kényszer szolgálatra, legalább is tiz esztendeig.

De hála, ezerszer hála a Gondviselésnek, 
egészen jóra jött ki a mi sorsunk, mert a kis 
őrmesterünk azonnal megvigasztalt, az nap este 
pedig maga vezetett ki bennünket a posztokon 
keresztül, hol is szívélyesen búcsút véve tő­
lünk, útnak eresztett.

Ekkor aztán már igazán jól éreztük ma-

az igaz egy egész napi gyaloglás és koplalás 
után) hajnali négy óráig pihentünk.

Már mikor a rögtönzött szalmaágyról fel­
keltünk, éreztük, hogy lábaink az utón meg 
fogják tagadni a szolgálatot. — Úgy is lett, 
alig jöttünk a községtől egy pár dűlő földet, 
lekellett ülnünk és pihennünk, mert a kerekek 
sehogy sem akartak forogni.

Felkeltünk, hogy újólag megpróbálkoz­
zunk a gyilogolással, de még kevesebb utat 
tehettünk. — Már egész kétségbe voltunk 
esve, semmi reményünk többé, hogy Debra 
czent elérhessük. — Szekeres fogadásáról még 
csak álmodnunk sem lehetett, mert akkor 
senki útnak nem indult, s ha elindult volna 
is, honnan és miből fizettük volna a szekér- 
bért; a mikor Kossuth-bankónál egyéb pén­
zünk nem volt, azt pedig elfogadni halálos bün­
tetés terhe alatt tiltva volt.

Megszánt a jó Isten bennünket, épengunkat takaroson el is ebláboltunk, mert m°g midőa legjobban íöprenkedtüuk jött feien“ * 
sem állottunk, mi- Bélés alá a szőlős kert m laluból paraszt szeker, két csLi lóval.
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lemben hajlandó belemenni a törvény revízió­
jába. A félhivatalos lap azonban a nyilatkozat 
közzétételét azzal a megokolással tagadta meg, 
hogy ez nem a kormány állás­
pontja.

Pedig a helyzet tényleg úgy áll, hogy 
még a kormánynak nincs pozitív és határozott 
álláspontja. Minthogy a klérus nem hajlandó 
elfogadni azt a módosítást, mely a keresztle­
velek áttételét a lelkészi hivatalok megkerülé­
sével a közigazgatási hatóság utján akarja ren­
deztetek — a kérdés egy lépéssel sem köze­
ledett a megoldáshoz. A kollizió az újabb kí­
sérlet daczára fenná!l.

A kormány mindenáron a békés kiegyen­
lítés útját keresi, mert egy esetleges kultur- 
harcz, ha végzetessé nem válhatnék is a ka­
binetre nézve, de eredményei semmiesetre sem

„Szamos“ a nagykárolyiakat, hogy e hir kü­
lön lenyomatát házról-házra küldték, sót fel 
ragaszokon is hirdették, a székhely-kérdés el­
döntését kívánván ez által konstatálni. A hír­
lapi harcz előreláthatólag még ez után is fog 
dúlni s nem igen fog megszűnni még akkor 
sem, midőn gf. Begenfeld Józsefnek Szatmár- 
vármegye főispánjává való kineveztetése a hi­
vatalos lapban meg fog jelenni, mert akkor

* A kenyér. Színpadon megrázó hatást 
keltene ez a jelenet.. Az életben azonban nem 
olyan szentimentálisak az emberek, mint a 
színházban.

A rendőrségi folyosón álldogáló csoport 
között lega ább senkisem könnyezi meg azt a 
sugár fiatal asszonyt, ki félig kibomlott hajjal, 
kopottas, gyűrött karton-ruhában sietett be a 
kapitányi szobába ; mint valami prédát, úgy

— a székhely kérdés miatt — újra föléled j hurczolta magával félmeztelen gyermekét, 
a két viszálykodó város között a harcz, mely- j Halálsápadt arczczal, könnytelea, égő
nek eldöntésében — reméljük — gf. Dégeu- 
feld József urnák, mint Szatmárvármegye jö­
vendő főispánjának, tevékeny szerep fog jutni j

* A regále-kártalanitási kötvények kéz­
állanának arányban a koczkázattal. Nem te- j besitése most vau folyamatban a pénzügymi 
kintve arra, hogy a római rendelet vétele óta j niszterium részéről, a központi állampénztár 
a főpapság elvi tekintetben egy jottát sem en- ; utján a kir. adóhivatalok közvetítésével. Tel- j 
gedhet dogmatikus állázpontjából, — a kor- i jesen kiállított, kész kötvényeket egyelőre csak j 
mánynak még arra is tekintettel kell lenni, j a regále joggal bírt községek és varosok kap- j 
hogy az őt támogató többséget ne juttassa szá
nalmas kényszerhelyzetbe.

Ez az oka annak, hogy a kormány min­
dent elkövet, hogy a dolgot még a revíziót 
sürgető kérvények tárgyalása előtt megold­
hassa. Nemcsak a kabinet feje érintkezett már 
a döntő egyházi körökkel, hanem az igazság­
ügyminiszter bécsi útja szorosan ezzel az ügy­
gyei van kapcsolatban. Kompromig z- 
szum kell minden áron s a kormány 
formális sikerekkel is kész megelégedni. — ha 
a mozgalmat ismét a rendes medrébe szorít­
hatja.

Megbízható helyről értesülünk, hogy a 
kormány kész belemenni a re­
vízió eszméjébe, csupán azt akarja 
kikötni, hogy a mozgalom lecsendesedjék, s a 
maga iniciativájából kezdhesse el az egyházi 
érdekekre nézve sérelmesnek tartott szakasz 
módosítását.

Lehetséges, hogy az igazságügy miniszter 
bécsi utjából olajággal tér vissza — s a szent 
szék utasítani fogja a klérust, hogy a várako 
zás türelmével dugják hüvelyébe kardjukat, 
mert a vesztett csata árán — rövid idő múlva 
megnyerik a kielégítő kárpótlást.

HELYI HÍREK.
* Főispán-változás. A „Debreczeni Hir 

adó“ azon hire, hogy gf. Dégenfeld József fő 
ispán ur közelebb megválik jelen állásától 
Szatmárvármegye főispánjává fog kineveztetni 
nagy teltünest keltett Szatmárvármegyében 
A „Nagy K á r o 1 y é s Vidéke“, mihely 
e hírről értesült, azonnal külön lenyo­
matban tudatta azt olvasóival, mert úgy 
fogja fel a dolgot, hogy e föispám változás 
a fenforgo székhely-kérdés tárgyában 
mintegy elvi kijelentésnek lenne tekinthető a 
kormány részéről, azaz a székhely kérdésben 
gf. Dégenfeld József Nagy-Károlynak fogná 
partját Szatmárral szemben. Nagy-Karoly bau 
— eppen úgy mint mi nálunk — nagy az 
öröm e hír felett, de annál több aggodalmat 
okoz ez Szatmáron, mely a székhely elnye­
résére vonatkozó aspiraczióját félti gf. Hé 
geníeld Józseftől. A szatmári „Szamos“ he­
ves czikkuen támadja meg a nagy károlyi szék­
hely-partot, annak taktikája gyanánt tüntetvén 
föl e hír közrebocsátását. Azzal

szemmel állott meg a kapitány előtt.
— Ugy-e, ugy-e, kapitány ur, az nem le­

het ... az nem igazság . . .
- Mi ?
— Kidobni egy özvegyasszonyt gyerme­

kével, kidobni az ilyen időben a sárba.
— A háziúr ?
— Az, az ! — foly tatja gyorsan a fiatal 

nak, míg magán-személyeknek 1892. január! nő, kezével megsimitja gyöngyöző homlokát, 
1-ig kiállított járadék szelvény-utalványok adat- szemébe holló hajszálait füle mellé gyűri.
nak ki előlegesen. A kötvények igen tetszetős 
kiállításnak, külsejükön a magyar királyság 
czimere: „Magyar királyság“ felirattal, mely 
alatt következik a kötvény neve és az összeg, 
melyről ki van állítva. Az 50, 100, 500, 1000 
és 10.000 írtról kiállított kötvény a pénzügy- 
miniszter, a hitelszámvevóseg főnöke es egy 
ellenőrző közeg által van aláírva. A kötvény j
belső részén a törlesztési tervezet: mennyi kenyeret, az a gyermekemé,

— Nem bírja a házbért fizetni ?
— Nem.
— ?
— Legyen övé minden bútordarab. Jussa 

van hozzá, mert nincs pénzem fizetni. Be ad 
jón ki egy öltözet ruhát. . . . Aztán adja ki a

ezé a kis terem-

gyanusitja

Azonnal felismertem a tulajdonosát, deb 
reczem ember volt: Erdei Miüaty jornodu 
gazdamodo Miklós-u lezárói.

A mint nozzanx ért, megállította lovait, 
s a nélkül, hogy kertük volna, kerdezie, mi 
jaratbau vagy unk, a hova szándékozunk ?

Mindent megtudva, ielpaaolt oenaUuket 
szekeie derekába, az aoban levő széna köze.

- Megindulva, azon kezdte beszédet, hogy a 
mint ruházatunkat meglátta, mindjárt tudta, 
kegy menenuio üonvedekkei van dolga.

Áuott pedig a mi ruüazatuuk miudeniéle, 
aootl, kerített, vagy vett ruúadaraookbol, az 
euyetii nevezetesen egy gyerkoczuek való fe­
kete attnabui, mit nugy magamra inlznassak, 
nata középén levő varrásai kelle kibontani, 
net ujja pedig a kdnyokomon egy par nuveiyk- 
nei kiaUb ; a ünt tarsame tálán meg czifraob 
es lurcsauo volt.

E.eg az hozza, hogy Erdei Mihály pol­
gártársunk (meg most is élű ember UeOreczeu- 
ueu, tartsa is meg a jo isten meg sokáig) 
egesz a varos áljáig kozott oennunket. itt le- 
szauottuuk a szekérről, mert bizony nem jo 
dolog lett voiua így üet meuenUiOaek egy 
szekérén keresztül menni a muszkákon.

Lénát gyalogjaién mentünk neki az ái- 
lain-vaspaiya udvarának keiyen elterülve ta­
nyázó orosz tüzéreknek, egyenesen az lspotaiy 
tornyának tartva ; be is jutottunk minden oáu- 
talmazas ueikUi az ispotaiybeli kanton lakon.

Kantor volt itt az en kedves rokonom 
Hyulai József, tudtam, kogy szívesen lat ben­
nünket. Úgy is történt, az en jo lelkű 
Dyuiai neuem azonnal eoedet csinált, es pedig 
mar az nap másodikat, mivel az elsüt ók mar 
eikoitottea, jól tartott bennünket, en ott ma­
radtam, toooi társaim pedig utjokat tovauo 
loiytatm elindultak.

Anyám Uaapo-utczán, annak is a végén, 
iákon, nogy natorsagosau kaza jutkassak noz- 
aa, az ispotályDOl egy leány cseiedet küldöttem 
Haza egy ouozó tubáért. - Küldött is auyaui,

tőke és kamat (4's százalék) fizettetik éven- 
kiut s mikor lesz az előirányzott és kibocsá 
tolt kötvény érteke teljesen törlesztve.

* Az állatni tisztviselők fizetésének re­
formja, melyet a pénzügyminiszter expozéja a 
jövő esztendőre Ígért — mint a „B. H.“ érte­
sül — teljesen ki van dolgozva. '. legfőbb újí­
tás az, hogy a tisztviselők nem fognak kapui 
lakbért, hanem 40 százalék úgynevezett műkö­
dési pótlékot, mely csaknem kétszerese lesz a 
lakbérnek. Az osztrákoktól átvett e rendszer 
javítja az állami tisztviselők helyzetét, de egy­
szersmind végét veti a légy utóbbi nyugdíjtör­
vényből következő sok aránytalanságnak.

* A „Debreczeni Ellenőr“ ránk fogja, 
hogy mi erővel tobharezot akarunk kezdem 
vele a párbaj-kérdesben. Csodálatos felede- 
keuység ezen állítás, mert hiszen éjipeu a 
„D. E “ tárczaczikk Írója kezdte meg a toil-
harezot, kifogásolván az egyházkerület! köz­
gyűlésnek a párbajok korlátozására vonatkozó 
határozatát, melyet mi, valamint az ifjúságnak 
őszinte barátai helyeselnek. Ő vetette föl azon 
„nagyhangú elvi kérdés“ t, hogy a párbaj visz 
szautasitása erkölcsi b a 1 á i,t von maga 
után. S midőn mi azt kerdeziük lóle: miért ? 
— A tárczaczikk Írója adós maradt a 
felelettel. Szorultságában tehat csupán 
azon lovagol, hogy a mi szerkesztőségünk két 
tagja is vívott párbajt. Ismételve kijelentettük 
mar, hogy ezen az alapon polémiába nem bo­
csátkozhatnak s igen különösnek találjuk, hogy 
a „D. E.* az elvi kérdésen elől egysze­
rűen kitér s egyes konkret esetekre hi­
vatkozik. Igaz, hogy ez kényelmes eljárás, de 
bizonyítani semmit sem bizonyít, — 
hogy kezdhetnénk tehát tolKarczot olyan czikk 
ellen, melyben csak puszta állítást találunk — 
bizonyítás nélkül ? !

* Esküvő. C s 1 k e s Fereucz, ösmert 
helybeli fodrász, tegnap esküdött örök hűséget 
Fülöp János helybeli polgártársunk kedves es 
szép leányának: Juliska kisasszonynak. Ál 

a dás kísérje az ifjú pár frigyét!

de szegény nagy meglepetésében meg sem gon­
dolta, milyet küldjön, es eppen olyat adott at 
a küldöttnek, milyent nyári táoorozaa alkalmá­
val viseltünk, es pedig vitorla vászon blúzt es 
nadrágot (mellé tette jogász-korombeli fekete 
porge kalapomat, mellette hagyva a szép teher 
daru tollat is)

Nem volt mást mit tennem, rám vettem 
a küldött rúnát, feltettem pórge kalapomat 
(de levettem am mellőle a daru tollat) s nap 
íemente után megindultam üazaíeié.

Az Ispotályon kívül a varosig egy szeles 
töltés volt, két felől szeles es meiy arukkal 
ellátva. — Ezen aruk mindkét cldaiaban váj­
tak a muszkák nagy kemencze alakú lyukakat, 
s abban készítettek a kétszer sült kenyeret.

Ezen tolteseu kellett nekem egészen vé­
gig mennem, és egész csendessegbeu minden 
üautalmazas nélkül nézegetve őket, eljutottam 
a töltés végéig. — lei meg akkor egy külön 
adó kis ház volt, a csűrne» naz, euneu a ház­
ban tanyázott a muszkák egy kis őrsege.

A mint a kis, szabadon, minden kerítés 
nélkül aiio házhoz értem, annak ajtaján egy 
fiatal, vékony, szőne muszka ugrott ki, s ugye- 
ueseu hozzam lepve, meg fogta vitorla vászon 
nadrágomat, raugatta s folytonosan szemem 
közzé nezve kiáltotta ream : „hej c í selma 
Kossuth v o j a k.”

He eu sem voltam ám rest, nem hagytam 
sokáig magamat, egy tasde adva neki, kirán­
tottam keze koz dl magamat s utczu vesd el 
magad, szépén neki íutamodtam s csak mikor 
a dohány tabrikau túl voltam, ueztein vissza, 
hogy jonuek-e utanam. — Senkit sem láttám, 
de azért a varoson kívülre vettem utamat, s 
úgy kerültem a Csicsogoroi be Csapó-utczara.

Hjafi tartam kellett a muszka rajtol, ba 
mar egyszer varosomba juthattam, bizony nem 
szerettem volna, hogy itthon lógjanak ei.

lehat haza értem szerencsesén. — Anyá­
mat a koaynabau talauaui, a uaia szállásolva ' 
levő muszka tüzéreknek vacsorát készítve. — ’

tésé, aki olyan éhes . . .
* Orvosnak jó lenni ! Egy külföldi lap­

ban olvassak : Ha egy orvos betegeit meg­
látogatja és azok egészségesek — akkor csak 
azért jött, hogy ebédre megbivassék. Ha nem 
fogadja el a meghívást — akkor csupán a pénz 
bir előtte értékkel, de a szórakozásnak nem 
barátja. Ha templomba jár — áíszentnek 
mondják. Ha nem megy a templomba —• at- 
heista Ha valamely vallásos dologról tiszte­
lettel nyilatkozik — akkor képmutató. Ha ke 
rüii minden a vallásra vonatkozó nyilatkozatot
— materialista. Ha divatosan jár öltözködve
— hiúnak és íetszvagyóusk tartják. Ha nem 
ad sokat külsejére — hiányzik az önbecsülése. 
Ha felesége házias és nem tesz látogatásokat
— akkor a társasagot nem tartja magánoz 
méltónak. Ha sokat jár társaságon — akkor

I férjének reklámot akar csinálni. Ha az orvos 
I fogatot tart — már nagyon megszedte magát, 
j ha gyalog jár — szegény ördög. Ha rövid- 
i vényeket ír — hanyag. Ha ho-sszuakat Ír 
í akkor a beteget gyógyszerekkel teszt tönkre.
I Ha gyorsan hajlat kocsijával — akkor úgy 

tesz, mintha sok dolga volna. Ha lassan hajtat 
akkor lovát kíméli a beteg rovására. Ha a 

beteg meghal, akkor az orvos az oka. Ha a 
beteg egészséges lesz — akkor a család ön 
feláldozó ápolásának lehet köszönni. Ha sokat 
beszel — akkor nagyon bizalmaskodó. Ha ke­
veset beszel — akkor köziekenyeob orvost 
jobban szeretnének. Ha politizál — akkor nem 
foglalkozik szakmajavai. Ha sohasem beszel po­
litikáról — akkor mameiuk. Ha egy szeji 
patieusuöt meglátogat — akkor udvarló. Ha 
ugyanazt a gyógyszert többször rendeli — ak­
kor egyebet nem tud. Ha változtatja az or­
vosságot — akkor a gyógyszerészszei paktal. | 
Ha egy népszerű orvosságot ajani — akkor ; 
Csak a divatnak enged. Ha anűpyriot rendel I
— akkor azt nélküle is tudták volna. Ha bele ' 
egyezik így cousiliumba — akkor nincsen ön­
bizalma. Ha megtagadja, mert fölöslegesnek 
tartja — akkor altot fel, hogy kisülne a tu­
datlansága. S ha meg honoráriumot is mer

Itt beszélgettem vele hajadon fővel, a mikor 
egy szálas, karcsú legény — tüzér altiszt — 
szobájukból kilépve, elölről, hátulról ugyancsak 
kői ül-kői ür ueze.i, szülött is valamit, de azt 
biz eu nem értvén, nem telelhettem neki, ó 
ott hagyott, s kévés idő múlva egy csapó-ut- 
czai íazekas mesterrel (taiáu még mai napon 
is el, mert úgy emlékszem hogy néhány napja 
láttam) kit mivel nyelvüket beszélte, tolmácsul 
használtak, megérkezel t, ettől tudtam aztán 
meg, nogy az eu tüzérem lengyel, s azt akarja 
megtudni, honnan vettem magamat és lui 
voltam ?

Latva érdeklődését, a toimacscsai min­
dent msguiagyáraztattam, a minek aztán az a 
következese lett, hogy a Vacsorát veiOK együtt 
kelle elkeltenem, mulatva egesz hajnalig veiOk, 
vagy akartam vagy nem.

Lengyelek voltak, de meg is látszott 
rajtok. Másnap eíuucsuztak s tovaub menteit.

Kapros Gábor.

E&DÓ VIÄAGA.
(Reyény két kötetben.',

— Irta: Vörös Juliska. —
(MÁSODIK KÖTET). n.

H-'oiyutas.j
u.

— Az egre 1
— Úgy vau, nagy sad, az szörnyű naidok- 

lás volt.
Muzsaji ur kétség beesett, még két orvos 

volt jelen es mondhatom orvos létemre én ma­
gam se latiam meg ilyet, ha elmondanám rész 
ieteseu, onok megborzaduauak.

Jaj ne mondja, en iszonyodom.
— Es meg a mi legkellemetlenebb, Mu­

zsaji ur aiigüanem elkapta 
— Mit i 
— A himlőt.

kérni — vagy a járandóság felével már m,„
! elégedne, — akkor nem kap semmit ! _
1 nem szeretne ily körülmények közt. orv 

lenni ? Felelet kéretik !
* Megátalkodott nőgyülőlő „Miért aine< 

sok férfinak helyén az esze ?“ .Mírt a ni'
■ után jár az esze.“ „He hát a kinek egy C3 * 

esze sincs?“ „Annak eszét bizonyosan a ne­
vették el.“ „Miért szaporodnak manap-á., " 
suszterek minden mesteremberek között a le ? 
jobban ?“ „Mert a nők nagyon sokat járati 
maguk után a férfiakat — s ez borzasztó sót 
lábbelibe kerül.“ „Honnan vau az, hogy 
sok fiatal emberrel szóba se lehet állam, nier 
se nem lát, se nem ball?“ „Természetes, j, 
szén a nők előbb teiebeszeltek a fölöket - 
tán elvették a szemök fényét.“ „Igazán so- 
bolond akad az ember útjába. Mit gondol "' 
bolondok melyik fajtája a leggyakoribb ?“ V 
a fajta, amelyik a nők után bolondul.“ y"e‘? 
költ ne meiy fiatal ember pénzén kívül * aan’i 
sok, átkozottul rossz verseket ?“ Annak is', 
nők az okai, ha valaki ennyire ketségbees,4 
„Ön tehát azt tanácsolja, hogy ne nősüljek- 
„He, mar mindenáron tönkre akarja tenni t, 
gát, legalább olyan nőt ne vegyen feleségűi“ 
ki hamar nyújtja kezét, mert az ilyen — ,6. 
hibáján felül — meg inrteienkezü is.

* Ingatlanok forgalma a debr. kir. 
vónyszék mint telekkönyvi hatóságnál íVo-r. 
ber 18—31-ig. Ormós József és neje Bar. 
Zsuzsánna veszik Ur. Nagy Lajos uj föl 
250 írtért. Magyar András es neje Szár 
Borbála veszik Komlóssy Arthur és neje Pu, . 
tay Róza ondód! szántóföldét 700 írtért 
Budaházy Endre és Budaiiázy Vilma K. Tóth

j Kálmánná veszik Budaházy István haza is 
j ondód! föld illetőségét 2000 írtért. Pongü 
I Lajos veszi 1 öcsik Imre vénkerti szólloje 
I egyreszut 100 írtért. Trázsy György és neje 
í Nagy Zsuzsánna veszik Urbányi Ferencz és 
J neJe Kádár Mária házát ondód! földével 2;)0U 
I íi tért. Mayer Antaíne Csipkés Erzsébet veszi 
j Kapp Sándor homokkerti szellőjét 900 írtért. 
" Miskolczi Juliánná veszi Nagy7 Sándor és 
neje iótli Juliánná szöilőjét iüo írtért. So­
mogyi Imre veszi Kacsaid Lászlóné Fekete 
Julianna házát 1400 írtért. Nagy Ferencz es 
neje Bihari Sára veszik Kovács János és neje 
Juhász ^ Eszter boldogfalva! szöilőjét ölj 
írtért. Kaszonyi Mihály és neje üset Juliánon 
veszik özv. Scheitl Józsefire Francz Terézia es 
tát sa házát 0000 írtért. Csátié György veszi 
Csáthi Juliánná Kis Antainé és Csatié Zsu­
zsanna fazekas Józsefné tégláskerti sz 
80 Írtért. Kovács Józseí és neje Tóth Karolina 
veszik Lagdi Karoly és neje Kis Eszter hazat 
3000 írtért. Özv. Scheiti Józsefné 'Francz 
1 erézia és társai veszik ifj Szathmari Mihály 
és neje Soós Juliánná házat 4400 ftért. Kerék­
gyártó István és Szőliősi Janos veszik Tóth 
ferencz és neje Szőliősi Juliánná hazai 
6450 írtért.

r A hirdetés titka Loudou egyik leg­
nagyobb kereskedő naza, ki évenként 20 ezer 
írt sterlinget költ csupán Hirdetésekre, Követ­
kezőleg nyilatkozott folytonos hirdetése haszna 
felöl: „az 1-ső oeiktatas ügyeimet nem ger­
jeszt ; a 2-ikat eszre veszik, de nem olvassak ; 
olvassák a 3-kát, de elfelejtik ; a 4-uei mar 
érdeklődnek az ár iránt ; az 5-uőt tudósítják 
az asszonyt; a Ó nál jo voma megvenni a 
7-ik beiktatásnál meg is veszik.

* Elveszett pénz. Csuka Zsigmoud sám­
soni lakos t. ho 3-au a csapó utczai sorom­
pónál 350 írttal es 2 db sertes-jaríattal telt 
tarczájat elvesztette. A becsületes megtaiaio 
jelentkezzek az 1-só kér. reudőr-aikapitany- 
saguai, bői 50 írt jutalomban részesül.

— Szent ég, hát az a bizonyos barátja 
himlőben fialt meg ?

— Igen, es mába beszéltem Muzsaji ur 
nak, ne legyen oly sokat mellette, az kérem 
mind nem ért semmit.

-— Oh jaj, Muzsaji az a szép férfi, ra 
nem lehet ismerni majd !

Jaj Kérem, az bizony meglehet, aztán 
csak lessek hallgatni, mi történt, folyta la a 
fiatal orvos, kávéját felkeverve, mert éppen 
löo8eiiaéi adta eio Bomokieknak a rém histó­
riát. Hat kérem a megboldogultnak maradt 
anyja es három nővéré, ezek most feltettek 

I magukban, hogy ha Muzsaji ur eikapia a oajt,
!' ók eljönnek vele ide a kastélyba es aaoiui 
fogjak.

— Szepek ? kérde Bomóaiué.
— Fiatalok ? kerde Homoki.

Un uenogy kereui, a legfiatalabb öt 
I ven eves es mind a barom úimios.

— Szörnyű.
— Mit gondol édesem, fordult most tio- 

I inóki aejenez, akkor talán mi elutaznánk ?
— Legjobb voiua, Istenem, mily keile- 

I mss órakaí reméltem itt ! de aiczomat nem 
I a»arom a veszélynek kitenni.

— Eu sem szeretnem, mondja Homoki, 
orvos ur uem lei? ’

— Jaj kérem, nekünk orvosoknak hiva- 
tasuuk hozza magavai, helytállni, oar mi tör- 
tenjéÁ ia.

— És mikor jönnek haza ?
Mar útban vaunak. Muzsaji urnák 

szörnyen faj a leje s ez majdnem biztos előjel.
— Édesem, akkor mi megyünk, keietn 

orvos ur, találjon ki valamely mentséget rúg 
tóm távozásunk indokolására. Ilyen körülmé­
nyek közt nem maradhatunk. Mentsen ki Mu­
zsaji előtt.
foim ~ UŰ, kerem szivresen, természetesnek 
találom onck eljárását, valóban kar volna o 
nagysága bajos arczat a veszélynek kitenni 

Midőn Bomókiek magudtüau maradtak,
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DEBBECZEK.

X Sok eyi megfigyelés. — Emésztést 
gyengeségeknél és étvágyúinknál, általában 
minden gyomorbajnál, a valódi „M oli-féle
8l1 d 1 úr lp Lr 0 k'; b 1 z 0 n yu 11 a k le§-
sikeresebbeknek a többi szerek fölött, minden 
gyomor erősítők és vértisztitók közt. Égy doboz 

frt. Szétküldés naponta utánvételle 
77° ,1 . S.vr>gyszerész és cs. kir. udv, szállító
“'tál, Becs, I. Tuchlauben 9. — A vidéki
gyógyszertárakban határozottan Moll A. készít­
ményé kérendő az ő gyári jelvényével és 
aláírásával. ß

Színház.
— November 3. —

B o g y a jubileuma.
Zsúfolt ház — bérlet szünet­

ben! Alig hittünk szemeinknek, midőn teg 
nap este a színházba beléptünk s egy-két 
páholy kivételevei annak minden zugát tömve 
láttuk közönséggel. Ebből is kitűnik, mennyire 
szerethette hajdan Bogyót a debreczení közön­
ség, hogy sziaeszi működésének 25 éves jubi­
leumára ily nagy számmal jelent meg 1

őrömmel jegyezzük föl, hogy a közön­
ség soraiban a polgári osztályból is számosán 
jelentek meg, hogy tanul legyenek az egy 
kori népszerű „nótás Kerekes And­
rás“ búcsú felléptének.

A „P a r 1 a gi Jancsi“ t. ezt a mulat- 
tattó s sok jellemző vonással bíró magyar 
enekes vígjátékot adták. A címszerepet B o 
g y ó Alajos játszotta. Bogyó még mindig 
szép színpadi alak. a km a hosszú sziueszi 
pálya alig hagyott hátra észrevehető nyomo 
kát. Ha hangja nem is maradt meg a regi 
üdeségében, ha nem is cseng oly tisztán, mint 
a hogy dtadaiaiuak tető pontján csengett, de 
játéka ma is oly élénk és könnyed, mint hajdan 
vol*. Ritka jelenség pedig tz olyan énekes, a 
kt egyúttal játszani is tud

Bogyó e ritka jelenségek közé tartozik. 
Minden mozdulata összhangban áll szerepével 
s meg az ének-részeket is megfelelő kézmoz­
dulatokkal kíséri.

Minden dalát zajosan megtapsolták s a 
„Tyuhaj ki !“ Nedereczky szobalánya gyere 
ki !“ reíraiuü dalt pedig megisméíeltették. 
Több dalt önmaga kísért zongorán s meg győ­
ződtünk arról, hogy Bogyó egyuttai ügyes 
zongora-játékos is.

A tegnapi fölléptét legszebb diadalai közé 
számíthatja A debreczení közönség regi ked- 
venczét oly melegen tüntette ki, hogy ezen 
este hosszú színészi pályájának bizonyára leg 
szebb emlékei közé tog tartozni. Adja isten, 
hogy még sokáig őrizhesse ezen emlékeket!

Az előadás a jobbak közé tartozott. Kü­
lönösen kiváltak: Balassa (Báródi Ferencz) 
és A n d o r 1 1 (Báródi szolgája) Utóbbinak 
kitűnő maszkját is tői kell említenünk. Jók 
voltak : T á j k e r t i Berta (Széppatakiné),
H a t v a a i n é (Szerémfiné), Bérezi és 
Hatvani (uracsok), E 1 1 i n g e r Ilona 
(Rózsi) és P ü s p ő k í (Vidor Máté). A dara 
bot czelszerü lenne megismételni 1

formán hömpölygő iambusokban fejez ki, me­
lyek néha a lendületességig és dallamosságig 
emelkednek; de többnyire újra visszaesnek 
egy torlódó tenger végtelenségébe: élénk próza, 
melj úgy viseli magát, mintha vers volna El 
képzelhető e, hogy bölcseség és szenvedély, 
imádság és tréfa, a kejencz részegsége és az 
angyalok éneke ugyanazon a hangon szólaljon 
meg, ugyanazon ritmus szerint énekeljen; hogy 
az örök minisztériuma, mikor a földhöz intézi 
szavát, ugyanazokat a hangokat hallassa, me­
lyeket a könnyelmű fehércseléd a londoni pia- 
ezon ? Madách költeménye lényegében és ta­
golásában oly fönséges, oly misztikus, hogy 
tuég egy Götbének a nyelve is alig felel meg 
neki : szárnyakért esd, de az orkán lehelleteért 
küzd, muzsikáért kialt. De mive) költemény, 
melyet nem elég hallani, hanem meg is kell 
érteni s igy se énekkel, se zenekarral magya­
rázni nem lehet : meg kell adni neki a szavak 
z*nejét, a ritmust és a rimet . . . Ezért egész 
oldalakat és jeleneteket rimes ver-ekbe iordi 
tottam le. Összesen az egész Dunai költe­
ménynek felénei többet. Egész nagy csomót 
kényelmesen mászó jambusból költöztettem 
röpülő, siető trocheusba . . . E mellett taga­
dom, hogy fordításom szabad volna. Értelem és 
szőszerint való fordítása az a magyar szöveg 
nek, szabad és lehetőleg művészi formában.

K-öacägiaszci ssatij. 
Szölötelepek a vidékén. A földmive-

lésügvi minisztérium nagy szölőtelepeket, ille­
tőleg uj telepitvényt készül létesíteni az alvi- 
dék homokos vidékein. A telep mintegy 40,000 
holdra log terjedni, s amerikai szőlővel lesz 
beültetve. Helyéül a delibláti homokpuszták 
vannak kiszemelve, mint a melyeken a fiüoxera 
nem tenyészik és nem árthat, A telepitvénye- 
ket a kormány oly vidékről szándékozik bené­
pesíteni, melyeken a fiüoxera a szőlőket el­
pusztította : a lakosságnak tehát e kezdemé­
nyezés uj munkásságra es megélhetésre nyit 
alkalmas teret. Fejér Miklós államtitkár Mal- 
comes m. titkár kíséretében, a szükséges in­
tézkedések megtétele végett a helyszínére 
utazott.

fcabnaarak. (Budapest terménytőzsde 
nov. 2.) Búza tavaszra 8.13 pénz, 8.15 
áru, búza őszre 7.80 pénz, 7.85 áru, —
május—júniusra----- pénz,-------- áru.
Tengeri (aj) 1891. máj.—jun. 6.19 pénz,
6.21 áru. aug.—szept. —.— pénz, —.— 
áru. — Zab őszre 6.90 pénz, 6.95 
áru, tavaszra 7.22 pénz, 7 24 áru. Ká- 
posztarepeze augusztus—szeptemberre 
pénz, — áru.

Múzsák.
— Az „ember tragédiája“ németül. Dóczy 

Lajos Alexander Bernat tanárhoz nyílt levelet 
intézett, melyből arról az érdekes hírről érte­
sülünk, hogy Dóczy az egész „Ember tragé- 
diá--ját lefordította nemet nyelvre. A fordítás 
nem ragaszkodik az eredetinek külső formái­
hoz s ezt Dóczy a nyílt levelben gemálisan 
okolja meg. Madách — úgymond — költő, de 
dadogó költő. Minden nagyot ki tud mondani, 
a mit gondol és érez, de nem tud énekelni. 
Mindent — majdnem mindent — széles, egy-

megjegyzé a férj : tudja édesem, ha himlősök 
lennénk, önt gazdag bankárja es engem a szép 
grólné rögtön nem ismerne.

— Csak sietünk hát, felelte a kecses 
asszonyka.

Ilyesmire itt aem számítottunk. És el is 
utaztak egy óra múlva.

A fiatal orvos pedig lóra ült, séta­
lovaglást tett a legközelebbi távirda állomásig, 
s azt sürgőnyözte Muzsajinak : „Jöhetnek Bo- 
mókiék elutaztak."

Legalább kis nővérkém is közelembeu 
lesz, tévé utána magában.

Jöttek is haza.
Az egyik Kocsiban Czihelőszki néni és a 

gálám ook.
A niásodi* kocsiban Muzsaji, szeszélye 

jött, hogy Boriska tanuljon lovat hajtani, 6 
mellette ül s vigyázni fog, ne leljen és az utón 
nem egyszer tana ó is, Boriska is a gyeplőt.

Meg lebuknak onnan a magasról aggó­
dott Cziheiöszki néni.

Milyen bátor az a lány, mit nem tesz 
egy kis kirándulás, ha az ember egy kicsit 
torog a világban, rögtön ügyesedik.

Mennyi szép ismeretséget kötöttünk, mit 
szói erre majd az öregem 1

Alig értek haza, lovas ember jött.
Jegenyesi bároné beteg, kéreti Muzsaji 

ur orvosát, mivel a rendes orvosuk most Bu­
dapestre ment s a kororvos sincs közel.

— Csak menjen, — monda Muzsaji — 
Jegenyém báró jó ismeróseimnez tartozik, ma 
radjon ott, ha keil két hétig is.

Gyula tehát ment.
A báróné igen bosszús volt ama juniális 

alkalmával, s a visszafojtott méreg megártott. 
Jó adag képzelődés is járult hozzá, nagyobb 
betegnek hitte magat az igaznál, azonkívül tü 
relmetleukedett és unatkozott.

Gyula gyógyszert rendelt és citromot 
ajánlt. Sót nogy szórakoztassa, néha felöl- 
V830U.

Pista bácsi bogarai.
(Nekrolog)

Enyje, be furcsa ember is volt az én 
nagybácsim ! Sokat jártam-keltem már azóta, 
hogy utoljára megvert. De olyan furcsa em­
berre még nem akadtam.

Vagy csókolt, vagy vert, (ma se tudom, 
me.yik volt jobb) másképen nem fejezte ki 
érzelmeit — «oha.

Ne gondolják azért, hogy rosszul bánt 
velem, a világért sem, ellenk-zőleg, nagyon 
szeretett, mert en voltam a csa ad utolsa sar­
ja, de a mellett szigorúan tartott; nagy em­
bert akart be őlem nevelni. Hiába volt erő- 
ködése, botbői nem lesz beretva 1

Ha jól tudtam Jeczkemet, — a mi r.tkán 
történt, — már tartottam pofocskámat, s ő 
megcsókolta, ha pedig kiszakadt a térdemen

Aléne gyakran látogatta a beteget és sok­
kal több alkalmuk nyílt egymást látni, sem­
hogy egyelőre szükség lett volna valamely csel- 
fogást tervezni.

Az öreg báró szeretett sakkozni, esten­
ként a kerti oldalon az oszlopos nyitott csar­
nokban játszottak.

Pár nap múlva irt Muzsajinak, nélkülöz­
heti-e még orvosát ?

Muzsaji felelt, hogy rendelkezésére bo­
csátja mindaddig, mig szükség lesz rá, s ha 
otthon baj lenne, lovast küldenek érte.

Aléne most nem busult, boldog volt. A 
báróne gyógyult, s már-mar közeledett az idő, 
hogy Gyula visszatérjen, midőn egy este sak­
kozás közben a báró többször hajtogatta a 
poharat es tiz óra után pezsgőt hozatott.

Végre az orvos engedte, hogy mattot ad­
jon neki az öreg s aztán felemelkedett, hogy 
távozzék. J

A báró maradt, kellemes est volt, s ő ott 
ültében elaludt. A szolgák tudtak, hogy ilyen 
kor nem szabad zavarai.

Tizenegy o.a lehetett, az inas ott a szár­
nyas ajtó mögött unatkozni kezdett. Ej, csak 
egy perczre eltavozhauk az ember, gondolta.

Künn a kert sötét lombjai közül kilépett 
egy rongyos alak. Korültekiatett.

— Lám, nehány év alatt hogy megőszül­
het valaki, akkor 35 éves volt, 16 év telt el, 
tehát most ótvenegyéves és hatvannál többnek 
látszik.

Alszik, hm, persze már későre jár s ilyen­
korban árt is a borocska, több a kellőnél s 
másnak e^y csepp sincs . . . Egyénül van. So­
ká vártam ily alkalomra ; nem is oly nehez 
itt felkuszci, hopp, a párkányon vagyok vi­
gyázzunk.

Lám mily nehéz arany őraláncz, jő ez 
nekem. Sara anyó úgy is mindent eldugott elő­
lem. No ez a tárcza sem megvetendő. Csodá­
latos, milyen mélyen alszik az ember, ha kissé

a nadrág — ez már gyakrabban esett meg — 
már tartottam .... az az már porolta a nad­
rágomat.

S ez igy ment napról napra. Nem emlé­
kezem, hogy valaha megfordítva is történt 
volna, de ha igen, akkor is inkább elhittem 
volna, hogy én tévedek, mint sen ó. Az azon­
ban megesett egyszer, hogy mind a kettőből 
k kaptam a magam részét, mikor t. i. Teri 
nénink kandúrjának a farkára paszulylyal telt 
hólyagot kötöttem, a mivel úgy el szaladt az 
isten adta, hogy máig sem került vissza. De 
ezt már értem ma.

Sok bogara között az volt a legnagyobb, 
hogy művésznek képzelte magát s a ki ellent 
mert mondani ebbeli nézetének, azzal röviden 
bánt el: egyszerűen kidobta, nem sokat pole­
mizált vele y

Egyszer én is a szunébe találtam ne­
vetni, mikor Petőfi, Őrültjét szavalta, de meg 
is bántam azonnal, mert egy merész gestus 
rózsás fülecskémre tévedt.

Midón Iá'ta, hogy a szavalatával sem­
mire s m megy, mert komikus mimikája el­
rútítja a leghatatdsabb részleteket, festegetni 
kezdett. Le is „ecsetelte“ Pufit, Teri nénénk 
őlerecskéjét vagy hétszer, de csodálatos, min­
den képen más szinü a szőre, egy egész 
színskála.

Elsajátítván igy a Pufi festegetésénél a fes­
tészet technikai részét, egy nagy compositióba 
fogott. (Bezárkózott szobájába, s nem jött ki, 
míg el nem készült a remek mü.

Én voltam az a boldog halandó, ki elő­
ször élvezhette e nagyszerű alkotást. Elbá- 
muitam. Ilyet még soha sem láttam ! Nem tud 
tam kivenni, mit akar ábrázolni.

Vöd azon egy nagy karácsonyfa-féle, 
körül fogva vöröses fénnyel, előtte egy lepe 
döbe burkolt tehér a ak s ezelőtt egy másik 
térdelő alak, ki összetett kezekkel sandított a 
fára, vagy tortára.

Hat ludod-e öcsém, hogy mi
ez ?

Hallgatam 1
I — líe-he, te persze még nem érted az 
I ilyeneket....

— Tudom már Pista bácsi, tudom már.
: Az a fiú almát lopott a iáról, s most kéri a 
I nénit, hogy ne verje meg 1

— bzamár vagy öcsém. Ennek a képnek 
a czime — mindjárt rá is pingálom — „az 
elutasított kérő, vagy szerelmes.“ No érted 

; most ?
Dehogy értettem, s hogy kézzel 

tóan meg ne magyarázza, kiszöktem.
Alig száradt meg a remek mü, ____

dötte az őszi tárlatra azzal a határozott kije 
lentéssel, hogy ötszáz fori lton alól semmi 

. esetre sem adja el.
Ezentúl maga ment el a postára meg 

nézni, vájjon megjött-e már az kis pénz. Bi­
zony nem jött az, hanem vissza jött helyette 
maga a kép a bizottság egy levelével, melynek 

, elolvasása után a „remek müvek“ a kamarába,
: a festékek ecsetek s paletak a kandallóba 
vándoroltak.

Lemondott a festészetről, de arról ho»y 
neve meg hires lesz — nem. Nehány hét 
múlva mely idő alait sokat járt a tanító­
hoz, miből azt következtettem, hogy megint 
rosszban töri fejét — össze hitta a háznépet 
s kijelentette hogy : a ki a mai naptól kezdve 
kiabálni, vagy csak hangosan beszélni, avagy 
nevetni is mer, azt azonnal eicsapja vagy 
megveri (utóbbival rám czélzoit), mert ó egv 
regeny megírásához fogott s csendre van 
ssüksege.

fogha-

felkül-

be van csípve. Teremtucscse magam is szom­
jas vagyok. Hamar felhajtott egy pohárral. Jó, 
igazan tüzet érzék tagjaimban, uj életet. Ah 
egy nagy csomó szivar, kellett ez nekem.

No meg egy pohárkaval, hm, ha most 
küldőm másvilágra, ez még kevés zsákmány, 
meg meg se tudná, hogy a Borcsa Pis­
tája járt itt, hanem egy kis jegyet hagyok

Felbontotta az égő lámpát s azzal leve­
tette mag,t ott, a hol előbb lelkuszott s ismét 
eltűnt a kert lombjai között.

Egyszer Hsszauézett, világítás veszi már 
kőiül, legalább a tűz elvonja en rólam a 
figyelmet.

Az egó lámpa-olaj meggyujtotta az ab­
roszt, lefolyt a szőnyegre, támianyra. Rémülve 
futottak elő a szolgák s a lármára az orvos. 
Egyedül ó volt eszénel ; róla nem feltételez­
hető erővel ragadta ki az öreget az égő tám- 
lanyból. Befutott vele a belső szobába, földre 
tette s hamar rádobta a vastag szőnyegeket, 
de az ő ruhája iz lángot kapott.

Borítsatok be 1 kiáltá.
A szolgák ő rá is dobtak szőnyeget. Sze­

rencsére csak felső ruhája égett még Most 
egynek parancsolta, hogy maradjon a báró 
mellett, de ne mozdítsa. Aztán kifutott a nvilt 
csarnokba.

— Földet 1 kiáltá.
Pillanat alatt minden virág-cserép oda 

repült a párkányról, s a föld befedte az égő 
helyet, elfogta tóle a levegőt

A támlányt, asztalt lelökték a kertbe s 
ott oltották el. Egy nyári ernyő függöny is 
lángot kapott. Az orvos letépte, nehogy a fö­
délig csapjon. Most látva, hogy a kastély és 
a többiek mentve vannak, berohant a báróhoz.

(Folyt, köv.)

Szomorú lapok következtek most. Olyaa 
volt a ház, mint a koporsó, emberi hangot 
nem hallottuik, lábujjhegyea jártunk mind­
nyájan.

Ha kérdeztem Teri néninket, hogy ki hi­
tette el Pista bácsival, hogy ő iró ? azt fe­
lelte rendesen: „ügyelj édes fiam szavadra, 
senki sem hitette el vele, csak saját meg­
győződését követi. Látta, hogy ecsettel nem 
tudja kifejezni eszméit, tollal próbálja, s jól 
teszi. Különben ne busulj, három hét alatt 
kész lesz, már a ötszázadik fejezet­
nél jár.“ a

El is készült nagy nehezen s miután 
tanító s patyikus szigorú bírálat alá vették 8 
mégis nagyszerűnek találták, elküldte egyik 
fővárosi könyvkiadónak, hogy vegye meg — 
hatszáz forintért.

A kereskedő udvariatlan volt ; azzal 
származtatta vissza, hogy „kimélye meg Po- 
fondi ur ilyen regényektől, neki pénz az idő 
s ;nem ér rá, ilyen ostobaságokat olvas­
gatni.“

Az utó iratban azt mondá : „most hal­
lom, hogy Lipótmezőn vau egy pár kiadó pa­
pucs s háló ing ajmelyekkel életfogytiglani el­
tartás jár. Ha Pofondi urí ezekért pályázni 
akar, csak egy nehány sort Írjon az igazgató­
ságnak, s ne csatoljon mellé egyebet, mint 
regényét*

Szegény Pista bácsi, ezt nem tudta túl 
élni; a postseriptum megolvasása után meg 
ütötte a guta. Béke poraira I

Igaza volt annak az embernek, mert ilyet 
normális állapotban nem lehetett Írni. A na­
pokban elolvastam én is, (ezt s a hét Pufit 
örököltem — de ellenségemnek sem kívánok 
ilyen szórakozást, ennek a hatása alatt Írtam 
e sorokat)

A czime ez : „Elevenen halálra Ítélve, 
vagy : Ötszáz millió örökség, vagy : a gonosz 
rokonok, vagy nincs rózsa tövis nélkül“ Az 
alap-eszmére nem tudtam rájönni. — Az 
első kötetben bemutatott az iró 130 sze­
replőt, a másodikban ezek összevesznek az 
örökségen, a harmadikban megölik egymást s 
igy a negyedikre csak egy marad, a ki — 
látva elhagyatottságát s a szerző sem tudván 
vele mit csinálni — szintén kiszökik ez ár­
nyék világból.

Azt mondjak rosszakaróim, én is örököl­
tem nagybácsim bolondériáiból egyet : at írói 
mániát 1 Hát tudja a kő ; igazuk van, meg 
nem is.

Mert tagadhatlan, hogy én is szeretek 
irogatni, de hőseimet legyilkolni — uram 
bocsáss — arra nem vagyok képes.

Nagyon jámbor ember vagyok én !
Cm .... K..........

Debr. y|j Színház.
Holnap, szerdán, 1890. november 5-éni 

páros bérletben :

Fáim int,
Nagy víg operette 5 felvonásban.

Főszerkesztő : Szlnay Gyula.
Felelős szerkesztő: K.Ó-síi Barna. 

Főmuukatárs: Dr Bakonyi Samu. 
Kiadó ; Kutast Imre.

7830.
1890.

Hirdetmény.
A Kék-kálló vidéki belvizek tervbe 

vett levezetése által érdekelt birtokosok­
nak társulattá alakulása czéljából meg­
tartandó

érdekeltségi közgyűlés
határidejéül folyó 1890. évi november 
27-ik napjának d. e. 9 órája, helyéül 
pedig Hajduvármegye székesházának 
gyülésterme, a vízjogi törvény végre­
hajtása tárgyában kiadott ^ számú 
általános rendelet 72. §-a alapján, alól­
irt, mint a vizjogi törvény 158 §-a ér­
telmében elsőfokbani eljárásra illeté­
kessé lett hatóság által kitüztevén, ezen 
közgyűlésre, melynek a társulat meg­
alakításán kívül, az alapszabálytervezet 
tárgyalása s megállapítása, a társulat 
elnökének s választmányi tagjainak meg­
választása is tárgya leend: az alakuló 
társulat kötelékbe bevonandó összes ér­
deklett birtokosok jelen hirdetmény 
ntján ezennel meghivatnak.

Debreczen, 1890. Október 10.

Rcisó Gyula
Hajduvármegye alispánja,

!
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, Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

. Téli 
gyógyítás

Csak akkor valódi,

>8®#®®#®®®®

hí. minden dobozon a gyár­
ig v egy sas és MOLL A.

soaszorosiiott czége latmmó.
Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok,

S£“ár"5r’éfaTgJbeUgségZl

Eay eredeti doboz hasznáíau utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
mull A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, öeos, 

Stadt, Tuchlauűeíi 8.
Szétküldés naponta utánvét meüett. 2 doboznál kevesebb 

nem kuinetik.
Élűmért* MULL A. úrhoz Becsben.

Ülő toglaikozasomnal az ön Moll-íele Seidhtzporai 
igen jo natast gyakorolnak ; ismerem ezt^ egy szer s min- 
denkorra es szívélyes .Isten ü-.eese meg -et mondok ei- 
te ; ezek a gyomrot jóvá e= a főt könnyűvé teszik.

Tiszteieuei
Steinko P. 1 lelaesz tionnetscblag-ban.

- Legjobb 
bedörzsölő­

szer
köszvény

csuz

Csak akkor valódi, ”LLÍ
Bedörzsölésül sikeres használat köszvény, csúz, min­

dennemű testíájdalmak és bénulásnál : borogatás ata kjaowt 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladasoknal. Bel- I 
söleg vízzel vegyítve hirtelen roszuilét, hányas, Koliua es ( 
hasmenésnél. i

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. e. , 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

an r kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, i

Stadt, Tuchlauben 9. ^
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb ^ 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bócs. W
Kitűnő Moll-fóle franczia borszesz és sója vidéké- *£»

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üteggel, g* 
mivel az emberiség segítségére készletet óliajtoa. tál - ^ 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Homof, lelkész Micuoiup-ban W

Z Raktárak Debreczenben : Dr. Rothschnek gyógysz., Tóth Béla gyogys/.., ^
™ Szent-Királyi és Kaienda, tierébi Fülöp. |p
•@®®®®®®®®®©®s®®ü®®®®®s®®@®®sss®w

és minden

* meghülési 
betegségek 

ellen.

XlM

szives ügyeimébe ajánljuk

az arczbőr gondozására
évtizedek óta legtökéletesebbnek bizonyult és általánosan kedvelt tel

jesen ártalmatlan, nelkiilözhetlen pipere czikkeket:

RAVISSANTE
Dr LEJOSSE tói PÁRIS-ban Egyetlen óvszer lesülés ellen, eltávolít biztosan 
bőr-tiszt átalanságot, sergu foltot, rezességet Stb. arcz-, nyak-, kar-, és kezek bó- 

•’ rét vakító fehérré teszi, az arczbarnek egészséges, ifjú kinézést, természetes 
üde szint kölcsönöz Eredeti üvegekben magyar használati utasítással fehéi es 

rózsaszínben 2 frt 50 kr és I frt 50 kr.
__ Dr LEJOSSE tói Párisban. Tisztasága es

XvaVlSSíintG SZäppSll enyhesege miatt a legjobb és legáel 
lemesebb illatú piperre szappan mdy a bőrt nagy zsirtartalinánál fogva finomítja

és puhítja

Ravissante fogpép

Darabja 50 kr. Egy d >boz (3 db) ára I irt 35 k^r______ _
4. L Dr LEJOSSE tói Parisban. Nappa raRavissante llölgypoi ej estére, rend.ivül finom mmósegü

a bőrön jól tapad és latnat-tlau, bársony-s/erübb mint a világon leiezo összes 
arczporok. Hófehér vagy rózsaszínű szőkéknek, sárgás a nariukuak 60 kv és I fitos 
eredeti dobozokban. Egyetlen tökéletes ártalmatlan arczpor, mely -eK haszná­

latánál nem kod soha ,Mitfreaserek“-töl tartani._____________

Ravissante arcz créme SLifkSii?1 eiöin!^ii£na
hölgyek pattanások, rezesseg es az u. u „Mitlresserek“ ellen a legkedv.nebb 
börtinom itó készítmény Eredeti porczeilan tégely ára I frt, nagyon tégely ára 1.80.

egjobb, legme0bizha óbb tökéleie e i ar 
taüuutiati a.kAtiészeüboi összeállított fog­

paszta, a togawat hófehérré ii-ziitja. Er jdeti^ porczetián té^eiy ara I foriüb._
Doinccuntű Dvrivutv a ágakat hófehérré tisztítja Eredeti do- 
-tXclVlOoílllLtJ huz/.al 50 krajczár. Legaituuóbo, teljesen

ártalmatlan készítmény, mely a fogatot romlás ellen megóvja.________
Tj , •___ I__ iá s „L.XC™„ ezerszeresek kitűnő szernek bizonyu.c aRaVISSante szájvíz legkínosabb iogíájas e.leu is, Ereds i üveg

ata I frt — A lehelet..ek minden rossz zagat azonnal eltávolítja.
Valódi minőségben nagyban és kicsinyben kaphatók

és postafordultává megrendelhetők : Budapesten
SYAfiCZ F. központi főraktárában, IV., Városház-tér

valamint

Török József gyógysz. Király-utcza 12 sz.
Kochmeister Frigyes utódai — 1 hallmayer és Seitz, — Neruda Nándor, Molnár s Moser,

Detsinyi Károly gyogyarukereakedéseibeu ;
Vértessy Sándor magy. királyi udvari iLatszeresz, — Lueff M.) a nMiuerváhozu és Latzkovits A

illatszertaráb n A ndrassy-ut 3
Aradon: Rozsnyay M gyógysietáraöau és Elliás Armin keieskedésében — Pozsony : Erdy 
István gyógyaz., — Temesvár : Jahner C. M. uyógysz. — llebreczen ; Dr Rothschnek V. Emii es 
Tóth Béla gyógyszertáraibau. — N -Varad : Nyiry György gyógysz., es legtouü bei- éa külföldi

gyógyszertárakban
Óvakodni kell ártalmas hamisításoktól és ügyeljünk arra, hogy 

valódi RA VltíSANTE-különlegesség S var ez F. U. központi szétküldési Ä 
raktárának prospektusával legyen ellátva.

K.; V - - - -
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Megérkezte kKtiEJfesefésT SPSS
A legszebb 2. BUDAPEST DEBRECZEN. N.-VARAD

BŐI kézimiuikák |8zo nyegek.
előraj/olva. elkezdve és kész hímzéssel, a tel-!,;P^jQ,Q'0NY0Kf BUTORKELMEK, 

j'esen színtartó %
HÍMZŐVEL Y M E Kf és asztalterítők, ^

száznál több színárnyalatban. f 1 8 II 6 1 1 t 8 k 8 F Ő lí.
Paplanok, madráczok

és valódi
Jaeger alsó ruhákkal

dúsan felszerelt raktárukat a n. érdemű 
közönség szives tigvelmébe ajánlják. 1.

Keresztöltéshez alkalmas

terítékek, törülközők, tálczakendők,
FUTÓK es CREDENCZRUHÁK.

Megjöttek a kitűnő színtartó őanell, Bsrchent 
és Clementine

11 öi ruliakelmek,
lohér Barcheniek,

szebbnél-szebb ágyteritök,
flanell és utazó pokróczok.

Megérkeztek a legjobb faj paplanok és köztük

SELYEM ATLASZ PAPLANOK
kitűnő minőségben 13 és 14 frttioz;. 

KAPHATÓ

KáRieS kis[
czegléd utczai fö- és piaczi fiók-üzletében.

SZABÓ LAJOS FIAI
czégnél

újonnan raktárra érkeztek:

Női ruhaszövetek,
Színes mosó velezek,

i

Alsó ingek, nadrágok,
Harisnyái*., KeztyűU..

Nagy választékban :

FÜGGÖNYÖK, ÁGYTERITÖK, 
Flanell takarók, lópokróczok,

Szőnyegek.

Dús jövedelem!
Legmagasabb jutalékban részesülnek 

oly kereskedők és megsózható egyének, 
kik ezégem l*.épvisselotét sors 
jegyek részletfizetés mellett eladás ezél 
jából az (1883. évi XXXI. t. ez. értei 
mében) elvállalják.

bank- és váltóháza
BUDAPEST, V. Harminczad-utcza 2.

Haszonbérbe
adandó.

H -Böszörményben 1913. h. szám 
alatt több utczára néző főtéren egészen 
újonnan épített ház három, esetleg négy 
szobás lakás, bolthelyiség, pincze, konyha, 
raktár-helyiség, éléskamarával, padlással 
és istáiéval mai naptól kezdve több 
évekre haszonbérde adandó Értekezhetni 
ugyanott a tulajdonossal ifj. Sáli Fe- 
renczcz; 1.

Íi

129.
Az riSTVÁNti gőzmalom társulat^

ÁRJEGYZÉKE
helyben kötelezettség nélkül

ós az 1887. április hó 18-án Budapesten/ 
tartott általános magyar maloui-gyüiésenv 
megállapított s 1887. e. jumus 1-én éietbel 
lepett .riudási, nzi lési és szállítási módo-j 
zatokra vunatkozu egyezmények szerint.f

Készpenzhzetés mellett, zsákkai együttj
100 kiló.,

A. Asztali dara nagy es aprószemu 16.201 
ti Szinte , középszerű . . 10.201
0. Kiiáíyliszt ..........................i5.20vJ
1. Laoguszt.............................lő.—í
2. Mvntiiszt . .......................... 14 601

3. Zbemiyenszt 1-sö rendű . . í4.40»|
4. „ 2-oa , . . 14--
5. Feher kenyérliszt 1-sv rendű 13.401
6. Szinte , 2-od „ . t2.8üi
7. hó tép kenyerliszt 1-sö , . 12.20^
8. Sziu.e „ 2-od „ . ÍJ 60|
ö '/*- -Barna „ 1-só „ . 10.80 j
8 3/4. Szinte , 2-od á 70 kg. 9.49Í
9. L.ahliszt........................ 70 , 8.—\
10. Veres liszt . . . , , öO „ —1
11. Finom Korpa zsákkal, őo „ 4.60 ^
12. Durva aurpa zsákkal á 50 kg 4.20^,

A finom és durva korpa árából eü-'S 
dig engedeiyezeit 5%-tou engedmény a|j 
íennemnteti egyezmény lüiytan szinten
besiűinetteti tt.

Debreczea, 1890. okt. 25. il

Neuste in-fel é

i E . 5 s j 'r íS;6S&

LA3DAGS0R

Minden ha oo.ó keszitme-I 
nytkkd sztniötn előnyben kell! 
részesíteni ezen labdacsokat,I 
melyek men lesek minden ártai-l 
más anyagtól, a leguagyobol 
eiedmeuynyei ha.-zna,latnak a -1 

aitesti szerves betegségeinél,| 
knunyen hashajtók es vertisz I 
Litvk ; egy gyógyszer sem hed-l 
vezőbo es a mellett egészen! 
ártatlanabb

részéi«1.4^»«3
a leg,óbb bctegségeauek e biztos lurrasát olvasni es ezukruzott aiakja miatt jueg 
gy .r.ueaek is sziveaeu Vd.-iziK. — E-.dü L.UUaCiOk ar. ti.tna udvari tanácsosiéi 
lg u uiegtisztv-ió bízó lyitványnyai íet.ek Kitüntetve.

10tfT Egy 15 labdacsot tartal.ua/0 dob z ló kr. Egy henger, (8 doboz 120 
laodacs) ara csak 1 trt. o. é

OVA'S I -dmdeu uoboz, a melyen e czeg: gyógyszertár „zum nemgen 
® • L upoid“ nem ad es a nátsó oidilau védjegyünket nem uoiüja,

egy hamisítvány, melynea megvételétől a Közönség ovatik Igen Keli ügyelni, hogy 
ne ros z, s nem semmi eredményt lel nem mutatnato, d.- 

í&nefidto-iíA fcFe**8éggel ártalmas készítmény t kapjanak. Hatáivzottau Seu- 
stein-ie.e Etzsebet laudacsukat keli kérni es ezek a bon- 
tekou és használati utasításon az itt látható alantassal el 
mtva.— Főraktár tiéc ben : ApothcKe „zum heiligen Le­

opold“ des Neusteiu Ph., Belváros, Ecae der P a iáén und Spiege.gas-e, Rak- 
ar, Deoreczeubeu RothschueK V. rtmil es Tó.fi Béla (.elűbo Gölu haudory, Baiazs 

Ödön, Mihálovits I-tván Ta.uíisy Béla gyógyszertiraoai.

KI ó ; *» • * • * 
Helyben ét po | 

May erre . .
Fél érre . .
Hegyed érre

egyes tx <
4 lay ■ Beilen 1 reaj
éen köilemény 
■ lese,13«*. esel 
há». — •«■ark««

■•«IT» kl |

Mlcjltethetm i 
tsleüd: k. lI 
kereekedeiébeoé § T 
albaa ZUTA8I 1 

■yoedéjáken e api 
atláol

Ml
A mi 

különböznek 
tanultak és 
érzelmet kul 
boszut & mad 
mét táplálna! 
soha ki neq 
remtését.

Mit esi! 
nagy garral 
konterencziáju 
után, melyekl 
makkal illett! 
mondották : 
tartják az 18] 
tekezleteken 
programmut, 
s i v magatarf 
részt sem a 
államigazgatál 
(Ez is úgy el 
selöválasztásol 
»népük« a sz

1881-beI 
évenként negl 
hatalomhoz v| 
egyezkedés 
maradnak a 
alább — mé 
resztül. Akko| 
összegyűlnek 
a hatalommal! 
kor megmaraj 
aztán ez a 
véget érni, aj 
megmondani.

De nehj 
jenek a paca 
vetéléseik<, 
fölkeresik Naj 
letileg megvif 
nyilván azért,| 
tegésben tan 
barom évi te| 
cziója által, 
alhatik a hal 
gyár nemzet, 
büszke utóda 
aktív puliik* 
rakosgatják 
begyhez, melj 
szülje a -

k „BIBI

HOL Kör
A vallás 

adja kérdésülj 
na ; a szent 
tatasok szirnbl 
hivő kebel szí 
logadja a Un| 
bibliai tan a 
legbiztosabb 
szeretet az 
auyaga a mini 
nan, s lehet i 
lyet a tiszta 
a mely menny 
hető. Azért ml 
bee kőttetaek) 
szántó szatíra

S ha tói 
manapság a ij 
zottan reá: 
most dívó s 
alacsonyitú lel 
a pokol szera

É< vajjoj 
csúnya munki

Hat a lj 
éppen azokat] 
naut meguevf 
leány legtőbll 
ságara nezvl 
gondot kivání 
a pápák (a J 
a kedves aéd 
az unalom kJ 
tti, a inasnak

tieutdczou lafio. Njeaato.t JLntsnu Imre könyvnyomdáiaüau,


